ANALISISKESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI
BAHASA JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG

SKRIPS

Sebuah skripsi yang digukan untuk memenuhi salah satu syarat memperoleh gelar
Sarjana Pendidikan Bahasa Jepang pada Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra

MUHAMMAD INDRA PUTRA PRATAMA
1807160

v

DEPARTEMEN PENDIDIKAN BAHASA JEPANG
FAKULTASPENDIDIKAN BAHASA DAN SASTRA
UNIVERSITAS PENDIDIKAN INDONESIA BANDUNG
2023



ANALISISKESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI
BAHASA JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG

Oleh

Muhammad Indra Putra Pratama

Sebuah skripsi yang diagjukan untuk memenuhi salah satu syarat memperoleh gelar
Sarjana Pendidikan Bahasa Jepang pada Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra

©Muhammad Indra Putra Pratama 2023
Universitas Pendidikan Indonesia

Juli

Hak ciptadilindungi undang-undang.

Skripsi ini tidak boleh diperbanyak atau sebagian, dengan dicetak ulang, di

fotokopi, atau caralainnyatanpaizin dari penulis.

Muhammad Indra Putra Pratama, 2023
ANALISIS KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA JEPANG DENGAN

MAHASISWA JEPANG
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



LEMBAR PENGESAHAN
MUHAMMAD INDRA PUTRA PRATAMA

ANALISISKESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI
BAHASA JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG

disetujui dan disahkan oleh pembimbing:

Dosen Pembimbing |

Pembimbing 11

Mengetahui

K etua Departemen Pendidikan Bahasa Jepang

Muhammad Indra Putra Pratama,2023

ANALISIS KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA JEPANG DENGAN
MAHASISWA JEPANG

Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



PERNYATAAN

Dengan ini, saya menyatakan bahwa skripsi dengan judul “ANALISIS
KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA
JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG” ini beserta seluruh isinya adalah
benar-benar karya saya sendiri. Sayatidak melakukan penjiplakan atau pengutipan
dengan cara-cara yang tidak sesuai dengan etika ilmu yang berlaku dalam
masyarakat keilmuan. Atas pernyataan ini, saya siap menanggung risiko/sanksi
apabila di kemudian hari ditemukan adanya pelanggaran etika keilmuan atau ada

klaim dari pihak lain terhadap keaslian karya sayaini.

Bandung, Juli 2023

Y ang membuat pernyataan,

Muhammad Indra Putra Pratama

1807160

Muhammad Indra Putra Pratama,2023

ANALISIS KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA JEPANG DENGAN
MAHASISWA JEPANG

Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



KATA PENGANTAR

Bismillaahirrahmaanirrahim,

Puji dan syukur peneliti panjatkan kepada kehadirat Allah SWT atas berkat,
rahmat dan karunia-Nya, peneliti dapat menyelesaikan skripsi yang berjudul
“ANALIS SKESULITAN MAHAS SWA ASING SAAT BERKOMUNIKAS BAHASA
JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG”” walau dengan banyaknyakendaladan
segala rintangan, tetapi peneliti bisa menjalankan dan mengerjakan skripsi ini

dengan tuntas.

Dibuatnya skripsi ini merupakan tugas akhir sebagal suatu syarat kelulusan
dadam jenjang perkulishan S1 Universitas Pendidikan Indonesia. Dalam
mengerjakan skripsi ini tentu banyak kendala dan hambatan yang dialami, namun
berkat bimbingan dari dosen dan dukungan dari orang tua maupun teman-teman
yang tiada henti hambatan tersebut dapat diatasi. Walaupun demikian penulisan
skripsi ini tidak luput dari kekurangan yang disebabkan oleh keterbatasan wawasan
peneliti sendiri. Oleh karena itu kritik dan saran yang bersifat membangun akan

sangat berarti bagi peneliti untuk lebih baik lagi kedepannya.

Akhir kata, dengan rasa hormat yang sebesar-besarnya, pendliti
mengucapkan rasa terimakasih kepada seluruh pihak yang terlibat dalam penulisan

skripsi ini, semoga skripsi ini dapat bergunabagi perkembangan ilmu pengetahuan.

Bandung, Juli 2023

Muhammad Indra Putra Pratama

Muhammad Indra Putra Pratama, 2023

ANALISIS KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA JEPANG DENGAN
MAHASISWA JEPANG

Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



UCAPAN TERIMA KASIH

Bismillaahirrahmaanirrahim,

Dalam penyusunan skrips ini, tentunya penulis tidak lepas dari bantuan, bimbingan, dan

do’a dari berbagai pihak. Oleh karena ini dengan penuh rasa hormat penulis ingin

mengucapkan rasaterimakasih kepada :

1

7.

Ibu Dewi Kusrini M.Pd., M.A., selaku dosen pembimbing skrips yang senantiasa
memberikan bimbingan selama penulisan skripsi sehingga peneliti  dapat
menyelesaikan skripsi ini dengan baik.

Ibu Dr. Linna Meilia Rasyiban S.Pd., M.Pd. selaku dosen pembimbing akademik
dan pembimbing skripsi yang telah memberikan bimbingan, motivasi dan semangat
selama jalannya perkuliahan dan jalannya skripsi ini.

Ibu Dr. Susi Widianti, M.Pd., M.A., selaku ketua Departemen Pendidikan Bahasa
Jepang FPBS Universitas Pendidikan Indonesia Bandung.

Bapak dan ibu dosen berserta staff Departemen Pendidikan Bahasa Jepang yang
telah memberikan ilmu semasa perkuliahan, semoga ilmu yang telah diberikan
dapat bermanfaat.

Takemura-sensal dan seluruh tenaga pengajar dan staff di Musashino University
yang telah menerima peneliti untuk dapat belgjar dan mencari pengalaman di
Musashino University

Seluruh Mahasiswa Internasional dan Mahasiswa Jepang yang menjadi prioritas
dalam jalannya penelitian ini.

Seluruh pihak yang terlibat dalam penulisan skripsi ini

Masih banyak lagi sebetulnya pihak-pihak yang ingin peneliti ucapkan terimakasih. Peneliti

mengucapkan terima kasih sebanyak-banyaknya semoga Allah SWT senantiasa membalas

kebaikan saudara semua. Aamiin.

Bandung, Jgli 2023

Muhammad Indra Putra Pratama

Muhammad Indra Putra Pratama, 2023

ANALISIS KESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI BAHASA JEPANG DENGAN
MAHASISWA JEPANG

Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



ANALISISKESULITAN MAHASISWA ASING SAAT BERKOMUNIKASI
BAHASA JEPANG DENGAN MAHASISWA JEPANG

Muhammad Indra Putra Pratama
1807160
ABSTRAK

Meningkatnya keterampilan berbahasa Jepang mahasiswa asing (mahasiswa non Jepang) yang
kuliah di universitas di Jepang, diuntungkan dengan tingginya kontak mereka dengan penutur
asli seperti mahasi swa dan dosen orang Jepang. Namun peningkatan tersebut tentunya berproses
seiring dengan pengalaman mahasiswa asing berinteraksi dengan mahasiswa Jepang, di kampus
khususnya. Dengan komunikasi langsung antara mahasiswa asing dengan mahasiswa Jepang,
terdapat kesulitan dan strategi komunikasi yang dihadapi para mahasiswa asing. Penelitian ini
bertujuan untuk mengetahui kesulitan dan strategi yang digunakan oleh mahasiswa asing saat
berkomunikasi dengan mahasiswa Jepang di dalam kegiatan yang bernama “Nihongo Shaberi
Saakuru (NSS). NSS ini adalah kegiatan yang dirancang oleh dosen komunikasi di Musashino
University yang dimaksudkan agar mahasiswvaasing dapat melancarkan keterampilan berbicara
dengan mahasiswa Jepang. Y ang dijadikan data pada penelitian ini adalah komunikasi yang
terjadi di NSS selama 4 kali pertemuan antara bulan juni sampai bulan juli, diikuti oleh 5
mahasiswa asing (2 mahasiswa Taiwan, 2 mahasiswa Indonesia, dan 1 mahasiswa Vietnam)
dan 2 mahasiswa Jepang. Dengan metode pengumpulan data berupa observasi partisipas,
didapat 3 jenisdata, yaitu data catatan terkait kegiatan NSS dari paramahasiswadan dosen, data
transkrip percakapan mahasiswa asing dengan mahasiswa Jepang, dan data hasil wawancara
mahasiswa dan dosen. Dari hasil analisa data didapat 4 kesulitan dan 4 strategi komunikasi
berbahasa Jepang mahasiswa asing, yaitu pengenalan kata baru yang diikuti dengan strategi
menanyakan makna atau maksud dari kata, kesalahan penggunaan kata yang diikuti dengan
strategi menjelaskan arti dari kata, kesalahan pengucapan yang diikuti dengan strategi
memberikan gestur atau menunjuk maksud dari kata, dan kesalahpahaman kata yang diikuti
strategi penjelasan dari kata. Dari hasil wawancara terhadap para mahasiswa, kegiatan NSS ini
dinilai positif untuk meningkatkan keterampilan berbicarabahasa Jepang, makadisarankan NSS
ini berlanjut tidak hanya secara offline tetapi juga dapat diuapayakan secara online. Sehingga
dapat diaplikasikan di berbagai universitas di Indoneia untuk menghubungkan mahasiswanya
dengan penutur asli bahasa Jepang agar dapat saling berkomunikasi.

Kata kunci:
Komunikasi Bahasa Jepang, Program Komunikasi Bahasa Jepang, Kesulitan Komunikasi dan

Strategi Komunikasi
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COMMUNICATION PROBLEM WITH JAPANESE STUDENT :
PROBLEMSAND STRATEGIESFACED BY INTERNATIONAL
STUDENT

Muhammad Indra Putra Pratama

1807160

ABSTRACT

The improvement in Japanese language skills of international students (non-Japanese students)
studying at universitiesin Japan has benefited from their high contact with native speakers such
as Japanese students and lecturers. However, the improvement is a process that comes with the
experience of international students interacting with Japanese students, particularly on campus.
With direct communication between international students and Japanese students, there are
difficulties and communication strategies that international students have faced. This study aims
to find out the difficulties and strategies used by international students when communicating
with Japanese students in an activity called "Nihongo Shaberi Saakuru” (NSS). NSS is an
activity designed by lecturers at Musashino University to help international students improve
their speaking skills with Japanese students. The data used in this study is the communication
that occurred in NSS during 4 meetings between June and July, attended by 5 international
students (2 Taiwanese students, 2 Indonesian students, and 1 Vietnamese student) and 2
Japanese students. With the data collection method of participant observation, 3 types of data
were obtained: the records data related to NSS activities from students and lecturers, transcript
data of international students conversations with Japanese students, and interview data of
students and lecturers. From the results of data analysis, there are 4 difficulties and 4 strategies
of international students' in Japanese communication, which are the introduction of new words
followed by the strategy of follow-up question, misuse of words followed by the strategy of
correcting someone, mispronunciation followed by the strategy of exploring the word, and
misunderstanding of the word followed by the strategy of finding the right word. From the
results of interviews with students, thisNSS activity is considered positive to improve Japanese
speaking skills, so it is recommended that this NSS continues not only offline but also can be
attempted online. So that it can be applied in various universities in Indonesia to connect
students with native Japanese speakers to communicate with each other.

Keywords:
Japanese Communication, Japanese Communication Program, Communication Difficulties
and Communication Strategies
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